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Осуществление статьи VI Договора о нераспространении
ядерного оружия и пункта 4(c) решения 1995 года «Принципы
и цели ядерного нераспространения и разоружения»

Доклад, представленный Японией

В соответствии с подпунктом 12 пункта 15 главы, посвященной статье VI
Заключительного документа Конференции 2000 года по рассмотрению дейст-
вия Договора, правительство Японии представляет доклад о принятых им ме-
рах по осуществлению статьи VI Договора и пункта 4(c) решения 1995 года
«Принципы и цели ядерного нераспространения и разоружения».

1. Вклад в процесс рассмотрения действия Договора в 2005 году

Для того чтобы внести весомый вклад в процесс подготовки к Конферен-
ции 2005 года по рассмотрению действия Договора и четко изложить свою по-
зицию по ядерному разоружению, Япония представляла на каждой сессии
Подготовительного комитета следующие рабочие документы:

� NPT/CONF.2005/PC.I/WP.7

� NPT/CONF.2005/PC.II/WP.15 и NPT/CONF.2005/PC.II/WP.18

� NPT/CONF.2005/PC.III/WP.11, NPT/CONF.2005/PC.III/WP.17,
NPT/CONF.2005/PC.III/WP.18 и Corr.1

Кроме того, 7 и 8 февраля 2005 года Япония принимала у себя участников
Токийского семинара на тему «Подготовка к Конференции 2005 года по рас-
смотрению действия Договора», с тем чтобы заложить основу для успешного
проведения Конференции 2005 года по рассмотрению действия Договора.

2. Приверженность трем неядерным принципам

Правительство Японии по-прежнему твердо привержено трем неядерным
принципам, лежащим в основе политики, которая запрещает обладание ядер-
ным оружием, его производство и ввоз на территорию Японии. Последова-
тельно сменявшие друг друга кабинеты министров Японии, включая нынеш-
ний во главе с премьер-министром Дзюньитиро Коидзуми, неоднократно заяв-
ляли, что Япония будет продолжать придерживаться этих принципов.
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3. Усилия, направленные на скорейшее вступление в силу Договора о
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний

Япония обращает внимание на важное значение скорейшего вступления в
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, являющего-
ся одной из основных составляющих режима Договора о нераспространении
ядерного оружия. Придерживаясь этой точки зрения, Япония предпринимала
различные усилия, включая следующие:

a) Япония использовала любую возможность, открывающуюся на вы-
соком уровне, чтобы убедить государства, которые еще не подписали или не
ратифицировали Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний,
особенно государства, перечисленные в приложении II, в важном значении его
скорейшего вступления в силу.

b) 3 сентября 2003 года тогдашний министр иностранных дел Иорико
Кавагути принял участие в работе третьей Конференции по содействию вступ-
лению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, на
которой он решительно высказался за его скорейшее подписание и ратифика-
цию. Кроме того, до конференции министр Кавагути вместе с министром ино-
странных дел Финляндии г-ном Туомиойя и министром иностранных дел Ав-
стрии г-жой Ферреро-Вальднер направили в адрес оставшихся 12 стран, рати-
фикация которыми Договора необходима для его вступления в силу, совмест-
ное письмо с призывом как можно скорее ратифицировать Договор, после чего
Япония, Финляндия и Австрия предприняли совместные демарши.

c) В сентябре 2004 года Япония вместе с Австрией, Финляндией и Ни-
дерландами совместно организовали проведение на уровне министров ино-
странных дел совещания друзей Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний. В совместном заявлении министров, опубликованном на этом
совещании, подчеркивалось, что прогресс в деле обеспечения скорейшего
вступления в силу Договора также способствовал бы успешному проведению
Конференции 2005 году по рассмотрению действия Договора.

d) В апреле 2005 года, до Конференции 2005 года по рассмотрению
действия Договора, министр иностранных дел Нобутака Матимура направил
письма в адрес 11 государств, ратификация которыми Договора необходима для
его вступления в силу.

e) В связи с созданием международной системы мониторинга в Японии
под руководством ее национальной оперативной системы по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний успешно продолжается работа
по формированию отечественных механизмов мониторинга. На сегодняшний
день все три отечественных механизма мониторинга прошли официальную
сертификацию во временном техническом секретариате подготовительной ко-
миссии Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний.

f) Постоянный представитель Японии в подготовительной комиссии
Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний
посол Юкио Такасу избирался председателем комиссии на 2004 год и прилагал
все усилия к тому, чтобы добиться скорейшего вступления в силу Договора.
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g) Япония побуждала страны, которые еще не ратифицировали Дого-
вор, сделать это, оказывая им, например, техническую помощь в области при-
менения технологии сейсмологического мониторинга для создания междуна-
родной системы мониторинга.

h) Совместно с Германией Япония выступила с инициативой проведе-
ния на базе японо-германского центра в Берлине в мае 2004 года семинара на
тему «Гражданские и научные методы проверки соблюдения Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний».

4. Мероприятия в рамках подготовки к началу переговоров по договору о
запрещении производства расщепляющихся материалов

Япония подчеркивает важность и безотлагательность начала переговоров
по договору о запрещении производства расщепляющихся материалов. В каче-
стве конкретного вклада Япония 14 августа 2003 года представила на Конфе-
ренции по разоружению рабочий документ по этому договору.

Япония относит к числу главных задач согласование программы работы
на Конференции по разоружению, что позволило бы добиться скорейшего на-
чала переговоров по договору о запрещении производства расщепляющихся
материалов. Япония прилагает все усилия к тому, чтобы преодолеть нынеш-
нюю тупиковую ситуацию на Конференции по разоружению, и с этой целью
удвоила свои усилия в период своего председательствования на Конференции
по разоружению с 18 августа по 31 декабря 2003 года; 4 сентября 2003 года то-
гдашний министр иностранных дел Кавагути принял участие в работе Конфе-
ренции по разоружению и в своем обращении к ее участникам высказался за
скорейшее возобновление обсуждения на этом форуме вопросов существа,
подчеркнув необходимость и безотлагательность начала переговоров по дого-
вору о запрещении производства расщепляющихся материалов.

5. Представление резолюций по ядерному разоружению на Генеральной
Ассамблее Организации Объединенных Наций

Ежегодно с 1994 года по 1999 год Япония представляла на Генеральной
Ассамблее Организации Объединенных Наций проект резолюции с призывом к
ядерному разоружению в целях окончательной ликвидации ядерного оружия. С
2000 года Япония ежегодно представляет проект резолюции, озаглавленный
«Путь к полной ликвидации ядерного оружия», в котором излагаются конкрет-
ные и практические шаги в области разоружения, согласованные в Заключи-
тельном документе Конференции 2000 года по рассмотрению действий Дого-
вора. Проекты резолюций Японии, направленные на обеспечение мира и безо-
пасности во всем мире и ликвидацию ядерного оружия, принимались подав-
ляющим большинством голосов представителей международного сообщества.
Необходимо отметить, что в 2004 году в поддержку этой резолюции было по-
дано самое большое за 10 лет количество голосов.

6. Сотрудничество в области денуклеаризации в Российской Федерации

На своем саммите в Кананаскисе, Канада, в июне 2002 года лидеры
«Группы восьми» объявили о создании «глобального партнерства против рас-
пространения оружия и материалов массового уничтожения» для решения за-
дач нераспространения, разоружения, борьбы с терроризмом и ядерной безо-
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пасности. На цели этого партнерства Япония обязалась выделить чуть более
200  млн. долл. США, из которых 100 млн. долл. США предназначаются для
финансирования программы «Группы восьми» по удалению российского избы-
точного оружейного плутония, а остальные � для демонтажа списанных рос-
сийских атомных подводных лодок. При сотрудничестве со стороны Японии с
помощью передовых технологий, разработанных российскими учеными, в ми-
ре впервые было удалено 20 килограммов оружейного плутония, что достаточ-
но для снаряжения двух-трех ядерных боеголовок. В декабре 2003 года Япония
и Российская Федерация по линии этого партнерства приступили к осуществ-
лению первого совместного проекта по демонтажу списанной атомной подвод-
ной лодки класса «Виктор III», который был успешно завершен в декабре
2004 года. В настоящее время Япония и Российская Федерация активно рабо-
тают над заключением соглашения об утилизации еще пяти списанных атом-
ных подводных лодок.

7. Усилия по развитию образования в области разоружения и
нераспространения

В августе 2002 года группа правительственных экспертов, которой было
поручено провести исследование в области образования по вопросам разору-
жения и нераспространения, представила Генеральному секретарю Организа-
ции Объединенных Наций доклад по его итогам. Резолюция 57/60 с призывом
осуществить этот доклад была принята без голосования на пятьдесят седьмой
сессии Генеральной Ассамблеи.

С 1983 года в Японии, в том числе в ее городах Хиросима и Нагасаки, по
приглашению правительства Японии по линии программы подготовки Органи-
зации Объединенных Наций в области разоружения, прошли обучение более
550 молодых стипендиатов � будущих дипломатов-разоруженцев, которые
имели возможность лично убедиться в том, насколько ужасны и длительны по-
следствия атомных бомбардировок. Япония будет продолжать предоставлять
средства на осуществление этой программы.

Япония исходит из того, что международное сообщество должно четко
отдавать себе отчет в разрушительных последствиях ядерного оружия. В соот-
ветствии с пожеланием японского народа, чтобы такое оружие больше никогда
не применялось, правительство Японии неоднократно оказывало местным го-
сударственным и неправительственным организациям поддержку в их усилиях
по организации за границей экспозиций, посвященных атомным бомбардиров-
кам, например экспозиции о взрывах атомных бомб в Хиросиме и Нагасаки,
которая проходила в Абани, Франция, в сентябре 2004 года и в Комптоне, Со-
единенные Штаты Америки, в марте 2005 года. Такая же экспозиция при под-
держке Постоянного представительства Японии при Организации Объединен-
ных Наций сейчас развернута в здании Организации Объединенных Наций на
время проведения Конференции по рассмотрению действия Договора о нерас-
пространении ядерного оружия.

В марте 2004 года в Японии вышла в свет книга «Политика Японии в об-
ласти разоружения и нераспространения», в которой дана характеристика ны-
нешнего состояния дел в области разоружения и которая призвана способство-
вать росту понимания и поддержки этого вопроса.
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В рамках своих усилий по выполнению изложенных в докладе Группы
правительственных экспертов (A/57/124) рекомендаций Япония в ноябре
2002 года, в январе 2004 года и феврале 2005 года приглашала посетить страну
видных специалистов по вопросам образования в области разоружения и не-
распространения. Эти специалисты выступали в Токио, Хиросиме и Нагасаки с
лекциями о необходимости ядерного разоружения, а также обменивались мне-
ниями с жертвами атомных бомбардировок и представителями неправительст-
венных организаций.


